ДОДАТОК 3
до тендерної документації
ДОГОВІР № 
надання послуг 
(ідентифікатор закупівлі ___________)

м. Суми                                                                                                       «___»__________2024 року

___________________________________________________________, іменоване надалі                    «Виконавцем», в особі _________________________________, який діє на підставі________________, з однієї сторони, та 
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО СУМСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ «СУМСЬКИЙ ОБЛАСНИЙ ЦЕНТР ЕКСТРЕНОЇ МЕДИЧНОЇ ДОПОМОГИ ТА МЕДИЦИНИ КАТАСТРОФ» (далі – «Замовник»), в особі директора Бутенка Сергія Павловича, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, разом іменуються Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей договір (далі іменується «Договір») про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk104357893]1.1. Виконавець зобов’язується надати послуги  по технічному опосвідченню  115 (сто п’ятнадцять) кисневих  балонів (код ДК 021:2015-71630000-3 «Послуги з технічного огляду та випробувань») (далі по тексту – «Послуги»), а Замовник зобов’язується прийняти належним чином надані Послуги та оплатити їх за встановленими цінами у строки та на умовах, передбачених цим Договором.
1.2. Виконавець гарантує дотримання  рішення РНБО «Про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій)» від 28.04.2017                              (зі змінами). 
1.3. Послуги виконуються Виконавцем у відповідності до  Правил будови та безпечної експлуатації посудин, що працюють під тиском (НПАОП 0.00-1.59-87). Балони, що  пройшли технічне опосвідчення, але не відповідають встановленим нормам   переводяться на понижений тиск  або бракуються, за попереднім погодженням із Замовником.
1.4. Цей договір укладено відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України з урахуванням Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».

2. ЦІНА ДОГОВОРУ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна сума Договору складає:__________ грн. (______________________), у тому числі  ПДВ - ________грн./без ПДВ, (вартість випробування одного кисневого балону - __________грн___ коп. з/без ПДВ)
2.2. Оплата наданих послуг здійснюється шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця з моменту підписання Сторонами Акту наданих послуг, згідно наданого Виконавцем рахунку не пізніше 5 (п’яти) робочих днів.
2.3. Платіжні документи за цим Договором оформлюються згідно чинного законодавства України із дотриманням усіх вимог, що звичайно ставляться до змісту і форми таких документів, з обов’язковим зазначенням номера рахунку за яким здійснюється переказ грошових коштів.
2.4. Послуги вважаються повністю оплаченим з дня надходження всієї суми коштів на розрахунковий рахунок Виконавця.
3. СТРОКИ ТА УМОВИ НАДАННЯ ПОСЛУГ
3.1. Датою надання Послуг Виконавцем, є дата зазначена в Акті наданих послуг.
3.2. Послуги вважаються наданими Виконавцем з моменту підписання Замовником                            Акту наданих послуг, які свідчать про факт наданих Послуг.
3.3. Кисневі балони надаються Виконавцю окремими партіями за попередньою домовленістю у телефонному режимі або іншим способом, згідно листа-замовлення, в якому зазначається ємність, кількість та номер балонів. Замовлення надаватиметься Виконавцю не пізніше 5 (п’яти) робочих  днів до дня надання послуг. 
3.4. Послуги мають проводитись у виробничих приміщеннях Виконавця та повинні бути надані Замовнику протягом  п'яти робочих днів з дня акцептування (прийняття) Виконавцем замовлення Замовника, однак не пізніше 20.12.2024. 
3.5. Виконавець самостійно своїм транспортом забирає кисневі балони Замовника за адресою: м. Суми, провулок Громадянський 4А до місця проведення технічного опосвідчення та повертає їх, з обов’язковим оформленням та підписанням акту прийому-передачі товарно-матеріальних цінностей  відповідальними особами підприємств.
3.6. Сторони домовились, що виконання послуг за даним Договором здійснюється при наданні Замовником всієї необхідної інформації для надання послуг, визначених п.п. 1.1 Договору.
4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
4.1.Замовник зобов’язаний:
4.1.1. Приймати від Виконавця Послуги шляхом підписання Актів наданих послуг, якщо надані Послуги відповідають умовам цього Договору, і оплачувати їх у розмірах і в термін, передбачені цим Договором.
4.1.2. Забезпечити Виконавця інформацією, необхідною для належного надання Послуг.
4.1.3. Про відступи від умов Договору та інші недоліки в послузі, що не могли бути виявлені при звичайному способі її прийняття, Замовник зобов’язаний повідомити Виконавцеві не пізніше трьох діб після їх виявлення.
4.2. Замовник має право:
4.2.1. Відмовитися від Договору і вимагати відшкодування збитків, якщо Виконавець своєчасно не приступив до виконання зобов’язань за Договором або виконує умови Договору так повільно, що закінчити її у визначений строк стає неможливим.
[bookmark: n145][bookmark: n146]4.2.2. У разі виявлення недоліків у наданій послузі на свій вибір вимагати у Виконавця:
1) безоплатного усунення недоліків у наданій послузі у розумний строк;
[bookmark: n147][bookmark: n148][bookmark: n149][bookmark: n150][bookmark: n151]2) відшкодування завданих збитків з усуненням недоліків наданої Послуги силами Виконавця чи із залученням ним третьої особи.
Зазначені вимоги підлягають задоволенню у разі виявлення недоліків під час приймання наданої Послуги, а в разі неможливості виявлення недоліків під час приймання наданої Послуги - протягом 1 (одного) місяця з дня прийняття наданої Послуги. 
4.2.3. За наявності у послузі істотних недоліків вимагати розірвання Договору та відшкодування збитків.
[bookmark: n153][bookmark: n154][bookmark: n155][bookmark: n158][bookmark: n159][bookmark: n160][bookmark: n161]4.2.4. Достроково розірвати цей Договір, якщо надані Послуги не відповідають умовам цього Договору, шляхом письмового повідомлення про це на адресу Виконавця у 3-денний строк;
4.2.5. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором;
4.3. Виконавець зобов’язаний:
4.3.1.Забезпечувати якість наданих Послуг відповідно до вимог цього Договору;
4.3.2.При неможливості в передбачений цим Договором строк надати Послуги, негайно повідомити про це Замовника;
4.3.3. Надати Послуги у строк, визначений пунктом 3.3. Договору.
4.3.4. Надати Замовнику:
- рахунок;
- Акт наданих послуг.
4.3.5. Якщо під час надання Послуг виникає необхідність у додаткових Послугах, що не передбачені умовами Договору, одержати від Замовника дозвіл на надання таких Послуг.
Будь-які послуги, надані Виконавцем без згоди Замовника, не створюють для Замовника будь-яких зобов’язань щодо їх оплати.
4.3.6. Якщо після укладення Договору стане очевидним, що Послуги, зважаючи на їх ціну (вартість) та характеристики або інші обставини, явно не задовольнятимуть інтереси або вимоги Замовника, негайно повідомити про це Замовника.
Таким же чином повідомити Замовника, якщо вартість Послуг може істотно зрости, ніж можна було очікувати під час укладення Договору.
Замовник має право відмовитися від Договору про надання послуг без штрафних санкцій з боку Виконавця у разі виникнення обставин, передбачених в абзацах першому та другому цього пункту.
4.4. Виконавець має право:
4.4.1. Отримувати від Замовника інформацію, необхідну для надання послуг за цим Договором.
4.4.2. Отримати за надані Послуги оплату в розмірах і строки, передбачені цим Договором.
5. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
5.1.Виконавець повинен надати Замовнику Послуги, якість яких відповідає звичайному рівню якості таких послуг.
5.2. Усі витрати, пов’язані із повторним наданням Послуг, у зв’язку з неналежною якістю таких Послуг несе Виконавець.
5.3. Якщо надання Послуг вимагає використання додаткових матеріалів, такі матеріали повинні відповідати вимогам безпеки, встановленим законодавством до таких матеріалів.

6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань згідно з цим договором, якщо таке невиконання стало наслідком обставин епереборної сили, що виникли після укладення цього договору, які не могли бути передбачені чи попереджені сторонами.
6.2. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативно-правовими актами, а саме: карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, аварія, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів, закриття морських проток, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо. 
6.3. У разі виникнення обставин, визначених у пункті 6.2. цього Договору, Сторона, яка зазнала їх впливу, повинна негайно за допомогою будь-яких доступних засобів повідомити про такі обставини іншій стороні у максимально стислий строк шляхом надіслання письмового повідомлення про настання таких обставин. Повідомлення про обставини непереборної сили повинне містити вичерпну інформацію про природу обставин непереборної сили, час їх настання та оцінку їх впливу на можливість сторони виконувати свої зобов’язання згідно з цим договором та на порядок виконання зобов’язань згідно з цим договором у разі, коли це можливо.
6.4. У разі коли дія обставин, визначених у пункті 6.2. цього Договору, припиняється, Сторона, яка зазнала їх впливу, зобов’язана негайно, але в будь-якому випадку в строк не  пізніше 24 годин з моменту, коли Сторона дізналась або повинна була дізнатися про припинення зазначених обставин, письмово повідомити іншій Стороні про їх припинення. У такому повідомленні повинні міститись інформація про час припинення дії таких обставин та строк, протягом якого Сторона виконає свої зобов’язання за Договором.
6.5. Наявність та строк дії обставин непереборної сили підтверджуються                             Торгово-промисловою палатою України та уповноваженими нею регіональними                             торгово-промисловими палатами.
6.6. У разі коли Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, не надіслала або несвоєчасно надіслала повідомлення про обставини непереборної сили, як це визначено у пункті 6.3. цього Договору, така Сторона втрачає право посилатися на обставини непереборної сили як на підставу для звільнення від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань згідно з цим договором.
6.7. У разі коли дія обставин, зазначених у пункті 6.2. цього Договору, триває більше ніж 30 календарних днів, кожна із сторін має право розірвати договір та не несе відповідальність за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншій стороні не пізніше ніж за десять календарних днів до розірвання договору.

7. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
7.1. Сторони даного Договору зобов’язуються дотримуватись і забезпечити дотримання вимог антикорупційного законодавства та не вживати ніяких дій, які можуть порушити його норми у зв’язку з виконанням своїх прав або зобов’язань за цим Договором.
7.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передач майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
7.3. Сторони підтверджують, що не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття пропозиції такої вигоди для себе або третіх осіб, у тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
7.4. Кожна із сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, непойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника у певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його сторони.
7.5. У разі виникнення у Сторін підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу  Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом п’яти робочих днів з дня направлення письмового повідомлення. У повідомленні Сторона має посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його працівниками або посередниками, що виражаються в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
7.5. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторін у цілому, так і для конкретних учасників Сторін, які повідомили про факт порушень.

8. САНКЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або розірвати Договір у разі, якщо: 
- Виконавець та/або учасника Виконавця, та/або кінцевого бенефіціарного власника Виконавеця внесено до списку санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (перелік осіб, до яких застосовано санкції, що визначається The Office of Foreign Assets Control of the US Department of the Treasury);  
- до Виконавець та/або учасника Виконавця та/або кінцевого бенефіціарного власника Виконавця та/або товарів Виконавця застосовано обмеження (санкції) інших, ніж OFAC, державних органів США, режим дотримання яких може бути порушено виконанням Договору; 
- Виконавця та/або учасника Виконавця та/або кінцевого бенефіціарного власника Виконавця внесено до списку санкцій Європейського Союзу (Consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions); 
- Виконавця та/або учасника Виконавця та/або кінцевого бенефіціарного власника Виконавця внесено до списку санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії (список осіб, включених до Consolidated list of financial sanctions targets in the UK та до List of persons subject to restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine, що ведеться the UK Office of Financial Sanctions Implementation (OFSI) of the Her Majesty’s Treasury); 
- Виконавця та/або учасника Виконавця та/або кінцевого бенефіціарного власника Виконавця внесено до списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведений список санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated United Nations Security Council Sanctions List), до якого включено фізичних та юридичних осіб, щодо яких застосовано санкційні заходи Ради Безпеки ООН). 
- Виконавця та/або учасника Виконавця та/або кінцевого бенефіціарного власника Виконавця внесено до списку санкцій Ради національної безпеки і оборони України (перелік осіб, до яких рішеннями Ради національної безпеки і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України «Про санкції»), якщо виконання Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України; 
- щодо товарів за Договором та/або щодо виконання інших умов Договору рішеннями Ради національної безпеки і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України «Про санкції»), якщо виконання Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України.                   

9. ПОДАТКОВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Розділ 9. ПОДАТКОВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ цього Договору застосовується у разі виникнення податкових зобов’язань.
9.2. Якщо одна зі Сторін змінить статус платника податку під час дії Договору, вона зобов’язана негайно повідомити про такі зміни іншу Сторону у письмовій формі.
9.3. Виконавець зобов’язаний зареєструвати податкову накладну у строки визначені пунктом 201.10 статті 201 Податкового кодексу України, з урахуванням змін чинного законодавства.
9.4. У випадку ненадання Виконавцем Замовнику інформації про свій статус платника податку, та/або її неповноту, та/або за подання недостовірної інформації, яка не відповідає дійсності або вимогам чинного законодавства, внаслідок чого до Замовника будуть застосовані компетентними органами фінансові санкції, або Замовником будуть понесені збитки за відсутність такої інформації та/або її неповноту, та/або за подання недостовірної інформації, яка не відповідає дійсності або вимогам чинного законодавства, Виконавець компенсує Замовнику понесені збитки у повній мірі не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання від Замовника документально-обґрунтованої вимоги про таке відшкодування.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. Усі спори, що пов’язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору за місцем знаходження відповідача відповідно до норм процесуального права.

11. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
11.1. Уразі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами України та цим Договором. 
11.2. У разі коли Виконавець не може виконати (прострочує виконання) надання Послуги згідно з Договором, за кожний день прострочення Замовнику сплачується пеня у розмірі трьох відсотків вартості Послуги. 
Сплата Виконавцем неустойки (пені), встановленої в разі невиконання, прострочення виконання або іншого неналежного виконання зобов’язання, не звільняє його від виконання зобов’язання в натурі.
11.3. Виконавець не несе відповідальності за невиконання, прострочення виконання або інше неналежне виконання зобов’язання та недоліки у наданих Послугах, якщо доведе, що вони виникли з вини самого Замовника чи внаслідок дії непереборної сили.
11.4. Виконавець зобов’язаний протягом місяця відшкодувати збитки, що виникли у зв’язку з втратою, псуванням чи пошкодженням речі, прийнятої ним від Замовника для надання Послуг. Виконавець не звільняється від відповідальності, якщо рівень його наукових і технічних знань не дав змоги виявити особливі властивості речі, прийнятої ним від Замовника для надання Послуг.
11.5. Виконавець несе відповідальність за шкоду, завдану життю, здоров’ю або майну Замовника, що виникла у зв’язку з використанням речей, матеріалів, обладнання, приладів, інструментів, пристосувань чи інших засобів, необхідних для виконання ним надання Послуг, незалежно від рівня його наукових і технічних знань, що дає змогу виявити їх властивості, згідно із законодавством.
11.6. Усі спірні питання, які можуть виникнути між сторонами при виконанні договору вирішуються за згодою Сторін, в інших випадках спір передається сторонами на вирішення господарському суду.
12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ   
[bookmark: _Hlk109753458]12.1. Цей договір набирає чинності з дати його підписання сторонами і діє до 31.12.2024, а в частині виконання зобов’язань — до повного виконання його умов сторонами. 
12.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу.
12.3. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку 2025 року  в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в цьому Договорі, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

13. ОСОБЛИВІ УМОВИ
13.1 Дія Договору припиняється:
· повним виконанням Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором;
· за згодою Сторін;
· з інших підстав, передбачених цим Договором та  чинним законодавством України.
13.2.Цей Договір може бути змінено та доповнено за письмовою згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України. Зміни, доповнення до Договору, а так само припинення дії (розірвання) Договору оформляються в письмовій формі, як додаткові угоди та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін.
13.3. Сторони підтверджують, що при укладенні цього договору, вони досягли згоди, щодо всіх істотних умов Договору, визначених чинним законодавством. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів
13.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n75][bookmark: n76]2) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
[bookmark: n77]3) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
[bookmark: n374][bookmark: n78]4) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості послуг);
[bookmark: n79]5) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. 
[bookmark: n80]6) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
13.5. Сторони засвідчують та гарантують, що:
13.5.1. Сторони та їх посадові особи (представники) мають відповідні повноваження для підписання цього Договору згідно установчих документів та/або рішень органів управління та вимог чинного законодавства України;
13.5.2. не обмежено обсяг правоздатності та/або дієздатності Сторін та їх представників, обсяг повноважень органів управління Сторін;
13.5.3. укладання та виконання цього Договору не суперечить положенням законодавства України, установчим документам Сторін, іншим внутрішнім документам Сторін, а також не суперечить жодним положенням договорів, укладених кожною з Сторін з іншими особами, або положенням інших правочинів, дія яких поширюється на кожну зі Сторін;
13.5.4. жодна з них не знаходиться в стадії досудової санації, банкрутства, припинення, а також не існує ніякого відомого Сторонам розслідування та/або провадження щодо них чи їх представників з боку державних чи інших органів, які можуть негативно вплинути на виконання Стороною цього Договору.
13.6. Сторони домовились у разі зміни свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, назви підприємства, телефону інших змін, що можуть вплинути на процес виконання договору, повідомляти про це одна одну у тижневий строк у письмовій формі.
[bookmark: _Hlk143762909]13.7. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов'язки за цим Договором третій стороні без отримання письмової згоди іншої Сторони.
13.8. Після спливу строку дії Договору, а також при виникненні заборгованості або у будь-який час протягом строку дії Договору за вимогою Виконавця або Замовника, Сторони здійснюють звіряння розрахунків, що оформлюється актом звірки з вказівкою номеру, дати договору, дати поставки та оплати Товару. Акт звірки направляється ініціатором його підписання до іншої сторони цінним листом з описом вкладення та повідомленням. У разі, якщо протягом 10-ти робочих днів з моменту його вручення (отримання), підписаний або заперечений Акт не отримано підписаним або запереченим стороні-ініціатору, то він вважається погодженим та підписаним Сторонами.
13.9.  Відмова Замовника/Виконавця від проведення звірки взаєморозрахунків без обґрунтованих підстав дає право Замовнику/Виконавцю скласти такий акт в односторонньому порядку. Такий акт має юридичну силу для обох Сторін, приймається Сторонами як беззаперечний доказ заборгованості Замовника/Виконавця та є підставою для Замовника/Виконавця вимагати від Замовника/Виконавця виконання умов договору та стягнення неустойки згідно розділу VII цього Договору.
13.10 Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, та що повідомлена про свої права, як суб’єкта персональних даних, які визначені ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних  та осіб, яким ці дані передаються. Сторони зобов′язуються забезпечувати виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них, а також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами Закону України «Про захист персональних даних».


14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Замовник:
КНП СОР «СОЦЕМД та МК»
Місцезнаходження: 40021, м. Суми, пров. Громадянський, буд. 4 А
UA 073808050000 0000 26000676874,
в АТ «Райффайзен Банк»
ЄДРПОУ 23824057
ІПН 238240518153
тел./факс 68 21 03



______________________/________________/
М.П.
	Виконавець:

Місце реєстрації:
Фактичне місцезнаходження:








____________________/________________/
М.П.






